
 
THE PONTIFICAL SHRINE OF 

OUR LADY OF MOUNT CARMEL 
Pallottine Fathers 

 

Year C Año C 
July 20,  2025 20 de julio del 2025 

16th Sunday in Ordinary Time 
6th Sunday after Pentecost   

16º Domingo del Tiempo Ordinario 
6º Domingo después de Pentecostés 

 

448 East 116th Street 
New York, NY 10029 
Telephone: (212) 534-0681 
Fax: 646-568-2992 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 
 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                             
 

Confessions: 4:45 pm -5:30 pm  Saturdays,                                                                                                                            
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:45 pm - 5:30 pm los sábados                                                                                                               
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
Sundays Vespers 4:30 pm 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
Cuarto Domingo Alabanzas y oraciones  en el Salón  
  
Parish Societies: Holy Name, Jesús es La Roca, Legion of 
Mary, Precious Blood, Regina Caelli, Santo Nino De Cebú  
 

Website: www.olmtc.org         and      facebook.com/olmcnyc116 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323                         



MASS INTENTION                                    July 20, 2025 – July 27, 2025 
SATURDAY, July 19 Requested By/Pedido Por 

9:00 +Marthe Pierre (1st yr anniversary) Marie Souffrant and Family  
4:00 +Maria Tarrats La Familia Rodriguez 
5:30 +Julian Cortez Guzman Juana Amaro 

SUNDAY, July 20   Year C – 16th Sunday in Ordinary Time - 6th Sunday after Pentecost 
8:00 Thanksgiving Luckner and Helen Vernet 
9:15 Our Lady of Mount Carmel  Joanna & Anthony 

10:30 Peyton Elie(Birthday) Aunt Judith 
12:00  Dorlyn Pierre The Family 

1:00  +Noel Pradieu Yvon Pradieu 
2:30 Laura Mayer Jamrozy  

MONDAY, July 21 
7:00 +Severino Coleto Penal Madre Graciela  
9:00  Souls in Purgatory Bertha Duarte  

TUESDAY, July 22 
7:00 Yesenia Martinez (Cumpleaños)  
9:00  +Jennie Fromme (Anniversary) Daughter Roseann and son Joseph 

WEDNESDAY, July 23        
7:00 +Stephanie Otten Elyssa M. Barbaro 
9:00  Saskia Nicolas(Blessing) herself 

THURSDAY, July 24        
7:00 +Alejandro Ramirez Orona de la familia 
9:00  +Gumereindo Pimentel Francisca Hernandez 

FRIDAY, July 25     
7:00 +Manuel De Jesus Tavarez Maria Tavarez 
9:00  +Gemmacho & Ancestors Teresa Lee 

SATURDAY, July 26 
9:00 Anna Teresa Corsello(L) Michael & Lisa Reali  
4:00 +Lina & Arcangelo Reali  Michael & Lisa Reali 
5:30 +Socorro Chavarria Nuñez Roberto (hijo) 

SUNDAY, July 27 Year C – 17th Sunday in Ordinary Time   - 7th Sunday after Pentecost 
8:00 +Jean Philippe France Anie France 
9:15 Thanksgiving to OLMC, St. Jacque & St. Anne            Joseph Marie Myrlene and children 

10:30 +Daniel Pironti Mary Muldoon  
12:00  Sweet Sixteen – Abigail Molina  

1:00  Santo Niño de Cebú Holy Mass  
2:30 Za tych za których nikt się nie modli  

 

Weekdays, the Church opens at 6:45 am & closes 
at 10 am for cleaning after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia abre a las 6:45 am y 
cierra a las 10 am para limpieza después de la Misa de 
las 9 am. 
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 
missal together with eucharistic adoration and benediction  

FOR NOW WE ARE NOT ACCEPTING DONATIONS OF CLOTHES 
POR AHORA NO ESTAMOS ACEPTANDO DONACIONES DE ROPA 

 
 

 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS: 

DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 
 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo  
Legión de María Præsidium Reina Del Universo – han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones 

Los martes – El grupo de oración, Jesús es La Roca, continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm 
en el Salón Parroquial Esperamos verlos allí. 

Spring Schedule 
Weekday Morning Masses and 3pm Holy Rosary 

Starting Monday March 24, 2025 our Morning Masses 
and 3pm Holy Rosary will go back to the Church  

Calendario de Primavera 
Misas de la mañana entre semana y el Santo Rosario de 
las 3pm   A partir del lunes 24 de marzo de 2025 nuestras 
Misas de la Mañana y el Santo Rosario de las 3pm 
regresarán a la Iglesia. 

 

Weekly Eucharistic Adoration  
(Monday through Saturday) takes place in the 

Convent after the 9am Mass until 12 noon 

La Adoración Eucarística semanal 
 (de lunes a Sábado) se lleva a cabo en el Convento  

después de la Misa de 9 am hasta las 12 del mediodía. 

July/Julio 
141st Feast of Our Lady of Mount Carmel 

We would like to thank and ask Our Lady to Bless 
all the volunteers, workers, and Benefactors for 
your help in making Our Feast to Our Lady of 

Mount Carmel a Success 

141ª Fiesta de Nuestra Señora del Carmen 
Nos gustaría agradecer y pedirle a Nuestra Señora 
que bendiga a todos los voluntarios, trabajadores y 
benefactores por su ayuda para hacer de nuestra 
Fiesta de Nuestra Señora del Monte Carmelo un 

éxito 
Martes 22 de julio: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 

Domingo 27 de julio de 2025  Retiro – Donación:$5.00 
A las 3 de tarde hasta las 6 de la tarde en el Salón Parroquial 

Nuestro Grupo – Ministerio de Jesús es La Roca  
Invitados: Felicia Marte, Predicadora y Evelyn Moran, Musica 

Martes 29 de julio: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 

August Agosto 
FIRST FRIDAY, August 1  

Eucharistic Adoration 
PRIMER VIERNES, 1 de Agosto 

Adoración Eucarística 
FIRST SATURDAY, August 2 9:00 AM Latin Mass – 

The Immaculate Heart of Mary 
PRIMER SÁBADO, 2 de Agosto  9:00 AM Misa  

en latín – Inmaculado Corazón de María 
Martes 5 de agosto: 7pm a 9:15 pm en el Salón Parroquial- Jesús es La Roca reunión y oración 
First Thursday, August 7  7:00 pm  

Tridentine Mass Latin Sung, Homily in Polish 
Primer jueves, 7 de Agosto  7:00 p. m. 

 Misa tridentina  Canto en latín, homilía en polaco 
Annual Feast Giglio Fi Sant’ Antonio 

of East Harlem 
Thursday, August 7 to Sunday, August 10 

Sunday, August 10 1:00pm Mass 
For detail information see our website at 

www.eastharlemgiglio.org 

Festa annuale Giglio Fi Sant'Antonio 
di East Harlem 

Da giovedì 7 agosto a domenica 10 agosto 
Domenica 10 agosto ore 13:00 Messa 

Per informazioni dettagliate consultare il nostro 
sito web all'indirizzo 

www.eastharlemgiglio.org 
Friday, August 15 

The Assumption of the Blessed Mary 
Holy Day of Obligation 

jueves, 15 de agosto 
La Asunción de María Santísima 

Santo día de precepto 
  
  



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
July 20, 2025 20 de julio de 2025 

Year C 
16th Sunday in Ordinary Time 

6th Sunday after Pentecost 

Año C  
16º Domingo del Tiempo Ordinario 
6º Domingo después de Pentecostés 

Our daily lives are filled with various worries and anxieties. 
They are often caused by a difficult situation or the 
anticipation of such a situation. It was similar in the house of 
friends, Lazarus, Martha and Mary, where Jesus was 
hospitably received. Observing the behavior of the sisters, 
Jesus admonishes Martha not because she is serving, but 
because this simple activity completely absorbs her and 
prevents her from seeing more important matters. 
What in our daily lives causes our anxieties and is an obstacle 
to spending time well? 
It often happens that the way we behave is shaped by human 
consideration. We take into account what our neighbors, who 
are more or less friendly to us, will say. They often shape our 
perception of the world, our view of others or our religiosity. 
And our anxiety is that we face a dilemma: how to look good 
in their eyes so that they do not think anything bad about us. 
Therefore, we start to focus on secondary things and perceive 
the world through the prism of gossip, gossip or slandering 
others. 
Another obstacle on the path of our lives are habits. They are 
said to be the "second nature" of man. Habit comes down to 
developing certain habits in us, without which - as we believe 
- the day would be wasted. For some, these are mundane 
everyday activities, such as drinking coffee, watching a 
favorite series or going for a walk with the dog. For others, it 
will be a constant search for "holes in the whole", immoderate 
interest or curiosity about the lives of other people. Habits 
cause us to lack freshness of life and a new perspective on the 
reality in which we live. They turn into stereotypical 
statements: "I already know", "I know better", "I have my 
own opinion on this subject" or "I will not change my mind". 
There are people, and not so few of them, whose lives revolve 
around series. Favorite films - the action of which does not 
move much forward in the subsequent episodes - set the 
rhythm of the family's life. We want to function in a similar 
way, implementing watched situations in everyday life. In this 
way, we miss the most important, often the only moments. It 
happens that there is no time to meet with your loved ones, 
talk, because your favorite series has just started. The 
dominant topic at the table, at work or on the street is the fate 
of movie characters, their luxurious lifestyle, new 
technological or culinary achievements. We unconsciously 
adopt the "movie lifestyle" and in this way we often make 
people around us happy by force, forcing them to imitate 
often senseless and artificial situations. We do not realize how 
much we hurt their feelings in the process. 
In today's Gospel, Jesus indicates that we should live by what 
is currently happening around us, and not dwell on the past or 
indulge in unrealistic dreams about "what if...". Therefore, 
looking at the attitude of Martha and Mary, Jesus showed that 
Mary, listening to His words, "chose the better part", that is, 
she understood well what should be done at a given moment. 

Nuestra vida diaria está llena de diversas preocupaciones y 
ansiedades. A menudo, estas surgen de una situación difícil o de la 
anticipación de dicha situación. Algo similar ocurrió en casa de 
unos amigos, Lázaro, Marta y María, donde Jesús fue recibido con 
hospitalidad. Al observar el comportamiento de las hermanas, 
Jesús reprende a Marta no porque esté sirviendo, sino porque esta 
simple actividad la absorbe por completo y le impide ver asuntos 
más importantes. 
¿Qué nos causa ansiedad en nuestra vida diaria y nos impide 
disfrutar del tiempo? 
A menudo, nuestra forma de comportarnos está condicionada por 
la consideración humana. Tenemos en cuenta lo que dirán nuestros 
vecinos, que son más o menos amables con nosotros. A menudo, 
esto moldea nuestra percepción del mundo, nuestra visión de los 
demás o nuestra religiosidad. Y nuestra ansiedad radica en que nos 
enfrentamos a un dilema: cómo quedar bien ante sus ojos para que 
no piensen mal de nosotros. Por lo tanto, empezamos a centrarnos 
en cosas secundarias y a percibir el mundo a través del prisma de 
los chismes, las habladurías o las calumnias. 
Otro obstáculo en el camino de nuestras vidas son los hábitos. Se 
dice que son la "segunda naturaleza" del ser humano. El hábito se 
reduce a desarrollar ciertos hábitos en nosotros, sin los cuales, 
como creemos, el día sería un desperdicio. Para algunos, se trata 
de actividades cotidianas mundanas, como tomar un café, ver una 
serie favorita o pasear al perro. Para otros, será una búsqueda 
constante de "vacíos en el todo", un interés o curiosidad 
desmedidos por la vida de otras personas. Los hábitos nos hacen 
perder la frescura y una nueva perspectiva de la realidad en la que 
vivimos. Se convierten en afirmaciones estereotipadas: "Ya lo sé", 
"Yo sé más", "Tengo mi propia opinión sobre este tema" o "No 
cambiaré de opinión". 
Hay personas, y no pocas, cuyas vidas giran en torno a las series. 
Las películas favoritas, cuya acción no avanza mucho en los 
episodios posteriores, marcan el ritmo de la vida familiar. 
Queremos funcionar de forma similar, implementando las 
situaciones vistas en la vida cotidiana. De esta manera, nos 
perdemos los momentos más importantes, a menudo los únicos. A 
veces no hay tiempo para reunirse con los seres queridos ni para 
charlar, porque acaba de empezar tu serie favorita. El tema 
dominante en la mesa, en el trabajo o en la calle es el destino de 
los personajes de películas, su lujoso estilo de vida, los nuevos 
avances tecnológicos o culinarios. Inconscientemente adoptamos 
el "estilo de vida de película" y, de esta manera, a menudo 
forzamos la felicidad de quienes nos rodean, obligándolos a imitar 
situaciones a menudo absurdas y artificiales. No nos damos cuenta 
de cuánto herimos sus sentimientos en el proceso. 
En el Evangelio de hoy, Jesús nos indica que debemos vivir según 
lo que sucede a nuestro alrededor, y no quedarnos en el pasado ni 
dejarnos llevar por fantasías irrealistas sobre "¿y si...?". Por lo 
tanto, al observar la actitud de Marta y María, Jesús mostró que 
María, al escuchar sus palabras, "eligió la mejor parte", es decir, 
comprendió bien qué debía hacer en cada momento. 

 


